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Vorwort Foreword 

Die B.B.W. Group ist ein Unternehmen mit 

langer Tradition und ein langjähriger Part-

ner der Automobilindustrie für Qualitätsma-

nagement. Daher wird Qualität bei uns groß 

geschrieben und Qualität bedeutet die Ein-

haltung von Vorgaben und verschiedenen 

Anforderungen. Als ein solches Unterneh-

men trägt die B.B.W. Group Verantwortung 

gegenüber Kunden, Mitarbeitern, der Ge-

sellschaft sowie gegenüber der Umwelt und 

fordert dieses Verhalten auch von ihren Lie-

feranten und Geschäftspartnern ein. Zu die-

ser Verantwortung gehört, dass sich die Lie-

feranten und Geschäftspartner der B.B.W. 

Group sich jederzeit und überall an geltende 

Gesetze halten, ethische Grundwerte res-

pektieren und nachhaltig handeln. Dabei 

orientiert sich der Verhaltenskodex für Lie-

feranten und Geschäftspartner an den 

Grundsätzen des Global-Compacts der ver-

einten Nationen, den Vorgaben der interna-

tionalen Arbeitsorganisation (ILO) sowie der 

ISO 26000 als Leitfaden zur gesellschaftli-

chen Verantwortung.  

The B.B.W. Group is a company with a long 

tradition and a long-term partner of the au-

tomotive industry for quality management. 

Therefore, quality is important to us and 

quality means compliance with specifica-

tions and various requirements. As such a 

company, B.B.W. Group is responsible to-

wards customers, employees, society and 

the environment, and also demands this be-

havior from its suppliers and business part-

ners. Part of this responsibility is that the 

suppliers and business partners of the 

B.B.W. Group at all times and everywhere 

comply to applicable laws, respect ethical 

values and act sustainably. The Code of 

Conduct for suppliers and business partners 

is based on the principles of the United Na-

tions Global Compact, the specifications of 

the International Labor Organization (ILO) 

and ISO 26000 as guidelines for social re-

sponsibility.  

Geltungsbereich  Scope  

Die B.B.W. Group erwartet, dass auch Lie-

feranten (d.h. jeder Vertragspartner, der 

die B.B.W. Group mit Waren, Materialien 

oder Dienstleistungen versorgt) und Ge-

schäftspartner (dazu zählen Geschäfts-

partner mit Mittler- oder Repräsentations-

funktion, die im Interesse oder Auftrag von 

The B.B.W. Group also expects suppliers 

(that is, each party to supply the BBW 

Group with goods, materials or services) 

and business partners (including business 

partners with intermediary or representa-

tive functions who are sales-supportive in 

the interest or commission of B.B.W. Group, 
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B.B.W. Group vertriebsunterstützend tätig 

sind, wie z.B., Vermittler oder Kooperati-

onspartner etc.) sowie deren Mitarbeiter 

verantwortungsvoll handeln und sich den in 

diesem Verhaltenskodex für Lieferanten 

und Geschäftspartner aufgeführten Verhal-

tensregeln verpflichten. Sofern die Lieferan-

ten oder Geschäftspartner im Rahmen der 

Geschäftsbeziehungen mit der B.B.W. 

Group Dritte (z.B. Subunternehmer oder 

Vertreter) beauftragen, erwartet die B.B.W. 

Group, dass sich diese Dritten ebenfalls den 

in diesem Verhaltenskodex für Lieferanten 

und Geschäftspartner festgelegten Verhal-

tensregeln verpflichten. 

such as: agents or cooperation partners, 

etc.) and their employees act responsibly 

and commit themselves to the rules of con-

duct listed in this Code of Conduct for sup-

pliers and business partners. If the suppli-

ers or business partners are involved in the 

business relationship with B.B.W. Group 

third parties (such as subcontractors or 

agents), the B.B.W. Group expects, that 

these third parties also commit themselves 

to the Code of Conduct set out in this Code 

of Conduct for suppliers and business part-

ners. 

  

Unternehmerische Verantwortung  Corporate responsibility  

Mindestlohn und Arbeitszeiten  Minimum wage and working hours  

Die Lieferanten und Geschäftspartner sor-

gen für eine angemessene Entlohnung ihrer 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern und ge-

währen Sozialleistungen, die den jeweiligen 

nationalen gesetzlichen Mindestnormen 

entsprechen oder darüber liegen. Den Mit-

arbeiterinnen und Mitarbeitern werden Ar-

beitszeiten, in Übereinstimmung mit allen 

geltenden Arbeitszeitgesetzen und –vor-

schriften, gewährleistet.  

Suppliers and business partners ensure that 

their employees receive appropriate com-

pensation and provide social benefits that 

meet or exceed the respective national legal 

minimum standards. The working hours of 

their employees have to be in accordance 

with all applicable working time laws and 

regulations.  

  

Schutz und Verhalten am Arbeitsplatz  Protection and behavior in the work-

place  

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group halten sich an die jeweils gül-

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group adhere to the applicable oc-

cupational health and safety regulations in 
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tigen Arbeitsschutz- und Arbeitssicherheits-

vorschriften, um Gefahren für die Gesund-

heit vorzubeugen. Die Weiterentwicklung 

der Arbeitsbedingungen und des Gesund-

heitsmanagements fördert die Gesundheit, 

Leistungsfähigkeit und Zufriedenheit ihrer 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter. Drogen 

und Alkoholmissbrauch am Arbeitsplatz 

werden von Lieferanten und Geschäftspart-

nern der B.B.W. Group nicht geduldet.  

order to prevent dangers to health. The fur-

ther development of working conditions and 

health management promotes the health, 

performance and satisfaction of their em-

ployees. Drugs and alcohol abuse in the 

workplace are not tolerated by suppliers 

and business partners of the B.B.W. Group.  

Gesellschaftliche Verantwortung  Social responsibility  

Menschenrechte  Human rights  

Die Lieferanten und Business Partner der 

B.B.W. Group achten und unterstützten die 

„Allgemeine Erklärung der Menschenrechte“ 

der Vereinten Nationen und tolerieren kein 

Verhalten, das diese missachtet.  

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group respects and supports the 

United Nations' Universal Declaration of Hu-

man Rights and do not tolerate behavior 

that violates them.  

  

Kinderarbeit  Child labor  

Jegliche Ausbeutung von Kindern und Ju-

gendlichen werden von Lieferanten und Ge-

schäftspartnern der B.B.W. Group nicht to-

leriert. Das Mindestalter für eine Beschäfti-

gung bei Lieferanten und Geschäftspartnern 

der B.B.W. Group darf zu keiner Zeit das Al-

ter von 15 Jahren unterschreiten. Die Nor-

men zur Beschäftigung von Kindern und Ju-

gendlichen sind einzuhalten. Insbesondere 

dürfen Kinder und Jugendliche keinen ge-

fährlichen oder gesundheitsschädigenden 

Situationen ausgesetzt werden.  

Any exploitation of children and adolescents 

will not be tolerated by suppliers and busi-

ness partners of the B.B.W. Group. The 

minimum age for employment with suppli-

ers and business partners of B.B.W. Group 

must not fall below the age of 15 years at 

any time. The standards for employment of 

children and adolescents must be observed. 

In particular, children and adolescents 

should not be exposed to dangerous or un-

healthy situations. 
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Zwangsarbeit  Forced labor   

Jegliche Formen der Zwangsarbeit werden 

von Lieferanten und Geschäftspartnern der 

B.B.W. Group nicht geduldet. Keine Mitar-

beiterin oder Mitarbeiter darf direkt oder in-

direkt durch Gewalt zur Beschäftigung ge-

zwungen werden.  

All forms of forced labor are provided by 

suppliers and business partners of B.B.W. 

Group are not tolerated. No employee may 

be forced to work, directly or indirectly.  

  

Diskriminierungsfreiheit und Chancen-

gleichheit  

Discrimination and equal opportunities   

Die Lieferanten und Business Partner der 

B.B.W. Group gewährleisten Chancen-

gleichheit und Gleichbehandlung, ungeach-

tet ethnischer Herkunft, Hautfarbe, Ge-

schlecht, Behinderung, Religion, Weltan-

schauung, Staatsangehörigkeit, sozialer 

Herkunft, sexueller Ausrichtung oder politi-

scher Einstellung.  

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group ensure equal opportunities 

and equal treatment, regardless of race, 

color, gender, disability, religion, belief, na-

tionality, social origin, sexual orientation or 

political affiliation.  

  

Umweltschutz und Nachhaltigkeit  Environmental protection and sustain-

ability  

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group streben die Vermeidung der 

Umweltbelastung durch Reduktion des 

Energie- und Wasserbedarfs, Emissionen 

und Abfällen bei Einhaltung umweltrechtli-

cher Vorschriften an. Die Verwendung er-

neuerbarer Rohstoffe wird dabei von den 

Lieferanten und Geschäftspartnern der 

B.B.W. Group unterstützt. Durch eine An-

passung entlang ihrer gesamten Wert-

schöpfungskette tragen Lieferanten und Ge-

schäftspartner der B.B.W. Group zur Ab-

schwächung des Klimawandels bei.  

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group strive to avoid environmental 

impact by reducing energy and water re-

quirements, emissions and waste while 

complying with environmental regulations. 

The use of renewable raw materials is sup-

ported by the suppliers and business part-

ners of B.B.W. Group. Through an adjust-

ment along their entire value chain, suppli-

ers and business partners of B.B.W. Group 

assist to mitigate climate change.  
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Verhalten im Geschäftsverkehr  Conduct in business dealings   

Antikorruption  Anticorruption 

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group tolerieren keine Korruption. 

Das bedeutet insbesondere, dass keiner ih-

rer Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter finanzi-

elle oder sonstige Zuwendungen (z.B. Geld, 

Geschenke) annimmt, welche den Rahmen 

angemessener und üblicher Geschäftspraxis 

überschreitet.  

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group tolerate no corruption. This 

means, in particular, that none of its em-

ployees accept financial or other benefits 

(such as money, gifts) that are beyond the 

scope of reasonable and customary busi-

ness practice.  

  

Vermeidung von Interessenskonflikten  Avoidance of conflicts of interest   

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group treffen ihre Entscheidungen 

ausschließlich auf Grundlage sachlicher Kri-

terien und lassen sich nicht von persönli-

chen Interessen und Beziehungen beein-

flussen.  

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group make their decisions based 

solely on objective criteria and are not influ-

enced by personal interests and relation-

ships.  

  

Faire Werbe-, Vertriebs- und Ver-

tragspraktiken  

Fair advertising, distribution and con-

tracting practices  

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group bekennen sich zum fairen 

Wettbewerb, unter Einhaltung des Wettbe-

werbs- und Kartellrechts. Einhaltung des 

Wettbewerbs und Kartellrechts bedeutet 

unter anderem, dass keiner ihrer Mitarbei-

terinnen und Mitarbeiter mit Wettbewerbern 

Gespräche führt, in welchen Kunden-, Men-

gen- und Preisabsprachen erfolgen.  

 

 

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group are committed to fair compe-

tition, while complying with competition and 

antitrust laws. Adherence to competition 

and antitrust law means, among other 

things, that none of their employees con-

ducts discussions with competitors in which 

customer, quantity and price agreements 

are made.  



Verhaltenskodex für Lieferanten und Geschäftspartner der B.B.W. Group 

Code of Conduct for Suppliers and Business Partners of B.B.W. Group 

7 / 9                                                                                            

Diskretion und Kommunikation  Discretion and communication  

Datenschutz  Data protection 

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group erheben, verarbeiten oder 

nutzen Daten nur, soweit dies für festge-

legte und rechtmäßige Zwecke notwendig 

ist. Die Lieferanten und Geschäftspartner 

der B.B.W. Group gehen mit personenbezo-

genen Daten, Daten ihrer Kunden und Ge-

schäftspartner sorgfältig und streng ver-

traulich um. Sie achten dabei alle jeweils 

geltenden Gesetze zum Schutz personenbe-

zogener Daten. 

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group collect, processes or uses 

data only to the extent necessary for speci-

fied and legitimate purposes. The suppliers 

and business partners of B.B.W. Group will 

handle personal data, customers and busi-

ness partners data carefully and strictly 

confidentially. They comply with all applica-

ble laws for the protection of personal data. 

  

Geheimhaltung  Confidentiality 

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group respektieren Know-how sowie 

Geschäfts- und Betriebsgeheimnisse der 

B.B.W. Group und behandeln diese sorgfäl-

tig und streng vertraulich. Sie geben derar-

tige Informationen nicht ohne vorherige 

ausdrückliche schriftliche Genehmigung der 

B.B.W. Group an Dritte weiter.  

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group respects know-how as well as 

business and trade secrets of B.B.W. Group 

and treat them carefully and strictly confi-

dential. They do not provide such infor-

mation without the prior explicit written 

consent of B.B.W. Group to third parties.  

Rechtsfolgen bei Verstößen  Legal consequences of infringe-

ments  

Die Lieferanten und Geschäftspartner der 

B.B.W. Group verpflichten sich zur Einhal-

tung der in diesem Verhaltenskodex nieder-

gelegten Grundprinzipien. Bei Anhaltspunk-

ten von Verstößen ist die B.B.W. Group be-

rechtigt, die Zusammenarbeit durch eine 

außerordentliche Kündigung zu beenden. 

The suppliers and business partners of 

B.B.W. Group is committed to adhere to the 

core principles set out in this Code of Con-

duct. If there are indications of infringe-

ment, the B.B.W. Group is entitled to termi-

nate the cooperation by extraordinary ter-

mination. The B.B.W. Group is free to waive 
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Der B.B.W. Group steht es frei, auf derar-

tige Konsequenzen zu verzichten und statt-

dessen alternative Maßnahmen einzuleiten, 

wenn der Lieferant oder Geschäftspartner 

glaubhaft versichern und nachweisen kann, 

unverzüglich Gegenmaßnahmen einzulei-

ten, die zu einer Vermeidung zukünftiger 

Verstöße führt. 

such consequences and instead to take al-

ternative action if the supplier or business 

partner can credibly assert and demon-

strate that it will take immediate action to 

prevent future breaches. 
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